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Første kapittel

Dronning Eleanors hoff ved Poitiers, mai 1171

I de tre månedene hun hadde vært ved dronning Eleanors hoff, hadde menn kalt henne litt av hvert, det minst hyggelige, men mest velkjent, hadde noe med is og kulde å gjøre. Den påstanden hadde hun hørt oftere enn noe annet.

Men nå virket det som plagg etter plagg dunstet bort som morgentåken. Kjolen hennes forsvant og lot kveldsbrisen kjærtegne den nakne huden. Men det var bare øynene hans som stirret på henne med et ulmende blikk, og det var det blikket som ga henne fornemmelsen av å bli kledd naken.

Adrienna av Hallison skalv av forventning; frykt og en lengsel så intens at hun var sikker på at hun var i ferd med å dø. Hun ville ha mer enn bare blikket hans. Hun ville kjenne pusten hans mot halsen, leppene hans mot sine. Brystvortene struttet mot kjolelivet, ønsket å bli kjærtegnet, verket etter å bli berørt av hendene hans.

Det sitret under de stramme lagene med lin og silke som innhyllet kroppen hennes. Ild og is raste gjennom årene. Hun ba en stille bønn om at hun ikke måtte avsløre hva hun begjærte, ved å rødme. Men til sin fortvilelse kjente hun at kinnene brant. Hun ga seg til å stirre på det rikt oppdekkede bordet foran seg og håpet han ikke så at ansiktet hennes blusset.

Menn var like overalt. Det spilte ingen rolle om de allerede var bundet eller hyppige brukere av lystens palasser. De hadde slåss for retten til å smelte hennes motstand. Uten at det hjalp.

Den falske, nesten krypende oppmerksomheten var uten interesse. Og til tider grenset den til det latterlige, når den da ikke var direkte kjedelig.

Hvis de kunne fange tankene hennes i dette øyeblikket, ville de ha blitt rystet. Ingen mann hadde fått blodet hennes til å bruse på denne måten. Ingen av dem hadde oppnådd noe i nærheten av å være gjenstand for slikt uønsket begjær fra hennes side. De ville ha blitt målløse hvis de visste om den varmen bare et blikk fra en fremmed avstedkom i kroppen hennes. En mørk og farlig fremmed kledd i de mørkeste blå klærne hun noensinne hadde sett. Den nesten svarte nyansen gjorde ham enda mer synlig blant de spraglete kostymene til påfuglene som fylte hoffet til Eleanor.

Likevel hadde de påfuglene rett. Både kroppen og hjertet hennes hadde vært dypfryst så lenge at det virket som et helt liv.

Inntil nå.

Den fremmede boret blikket i henne og tvang henne til å rette oppmerksomheten mot ham. Han kledde av henne med blikket, og hun sto naken foran ham.

Hun hev etter pusten idet hun kjente en lengsel etter at han skulle berøre henne. Ville fingrene hans kjennes ru mot den myke huden? Ville hendene ha i seg den samme ilden som brant i øynene hans?

Adrienna tvang seg til å se en annen vei, til å stirre på mønsteret i et av gobelinene på veggen. Det tjente ingen hensikt at han viet henne ekstra oppmerksomhet, bortsett fra at hun risikerte at det spolerte ryet hun så møysommelig hadde voktet. Han kom bare til å skrelle vekk kappen hun omhyggelig hadde hyllet seg inn i for å beskytte hjertet mot mer smerte.

Nei. Uansett hvor fristende det var, ville hun ikke la noen mann, og spesielt ikke denne ukjente, bryte gjennom forsvarsverket. Hun hadde hatt følelser for én eneste mann, og han hadde sviktet henne, latt henne bli alene igjen, og det som ung møy i farens varetekt.

Aldri mer ville hun la seg lokke av noen manns løfter eller løgner. Nei. Denne gangen var det hun som skulle velge. Det var hun selv som skulle bestemme over hva og hvem som skulle få tre inn i hennes liv, hennes fremtid.

– Adrienna.

Adrienna ble revet ut av tankene. Hun bøyde seg mot kvinnen ved siden av seg.

Elise av Fairway nikket mot den fremmede. – Hvem tror du han er? Jeg har ikke sett ham her før.

Med en påtatt likegyldig mine kastet Adrienna et blikk ut over mengden. – Hvem? Det er så mange fremmede her i kveld.

Venninnen senket stemmen til en hvisken. – Han som stirrer på deg på som om han kunne tenke seg å spise deg til kvelds.

Det var knapt mulig å skjule noe for Elise. De ble venner fra det øyeblikket de begge kom til dronningens hoff. To ikke helt unge enker med lite annet å tilby enn den makten som følger arvet jord. De delte en felles skjebne, begge var sendt til hoffet for å finne en ny ektemann.

Ikke en hvilken som helst ektemann, men noen som kunne tilfredsstille ambisjonene fedrene hadde på deres vegne. Det handlet om utsikter ingen av dem syntes noe om.

Da Adrienna ble stilt overfor de valgene faren ga henne, valgte hun ekteskap. Det var et enkelt valg. Faren hadde tilbudt henne å skaffe henne en plass ved hoffet, eller å flytte hjemmefra og klare seg som best hun kunne. Ekteskap, eller den sikre død.

Adrienna var ikke klar for å dø. Men hun var heller ikke klar for å bli en manns bruksgjenstand.

– Å, han. Forhåpentligvis finner han en annen å leke ridderleken med i natt. Hun gransket dem som satt ved bordet oppe på podiet. – Å, ingen grunn til bekymring. Sarah har blinket ham ut.

Et høyst ukvinnelig latterhikst fra Elise fikk flere i nærheten til å snu seg. Hun skyndte seg å dekke over det upassende utbruddet med et kremt, og ingen la merke til hvor munter hun ble. – Stakkars mann. Skal vi be en bønn for ham?

Adrienna anstrengte seg for å skjule hvor lattermild hun var. – Hva, og spolere Sarahs glede?

– Lady Adrienna?

Hun skvatt da dronningens pasje plutselig sto ved siden av henne. Adrienna svelget hardt og svarte alvorlig. – Ja?

Den unge pasjen stirret ned på henne. – Dronning Eleanor ønsker ditt nærvær. Stemmen sprakk og røpet at han fortsatt ikke var noen voksen mann.

– Har du lyst til å gjette hvem som er der sammen med henne? spurte Elise.

Det var ikke vanskelig å gjette. Adrienna visste det allerede før hun så bort på dronningen og den fremmede ved siden av henne. Han fanget det granskende blikket til Adrienna og nikket til henne på en vitende, nesten fortrolig måte. Kjære Gud, kunne han lese tankene hennes? Visste han hva hun begjærte? Magen ble urolig. Pulsen raste. Inni seg forbannet hun sine kroppslige reaksjoner, dronningen og den fremmede i én eneste tanke.

Pasjen holdt frem armen og erklærte: – My lady, jeg er her for å eskortere deg.

Hun reiste seg og la hånden på armen hans. Før de gikk, bøyde hun seg ned mot venninnen. – Jeg ber om unnskyldning, Elise, men jeg er straks tilbake.

Elise kastet først et blikk tvers over salen, så et på Adrienna. – Ikke vær så sikker på det. Jeg tipper du blir opptatt på annet hold resten av kvelden.

Adrienna lot som hun ikke merket at hjertet slo fortere. Hun skar en grimase og sendte venninnen et blikk som fikk denne til å briste ut i latter.

– My lady? Pasjen var en smule utålmodig i stemmen.

Hun nikket til pasjen. – La oss gå.

Hun holdt hodet høyt og tvang beina til å bære henne over gulvet. Det viste seg å være en krevende oppgave å tilbakelegge avstanden fra bordet og bort til podiet i enden av riddersalen, der dronningen satt. Knærne skalv. Hun greide knapt å puste. Hva var det med den mannen som fikk henne til å reagere slik?

Nådige Herre, den fremmede var litt av et syn. Når trubadurene skrev sine heltekvad, da sang de om ham, så mye var sikkert. Hadde hun noensinne sett en så høy mann? Fantes det en eneste mann blant de tilstedeværende som kunne måle seg med ham i styrke? De brede skuldrene vitnet om en som var vant til den hardhendte behandlingen i krig. Han svingte nok slagsverdet lett som en fjær. Hun tvilte på at han trengte mer enn ett støt for å kløye en fiende i to.

I det solbrune ansiktet stirret de gnistrende, blå øynene på henne med kjennermine. Det føltes som hun ikke kunne skjule noe som helst for ham.

Beina sviktet under det hypnotiske blikket. Et glimt av et lattermildt møte for gjennom hjernen. Kjente hun denne mannen? Hadde hun sett ham før? Hun ristet så vidt på hodet. Nei, det var bare en streiftanke hun straks skjøv vekk. Minnet var erindringen om en gutt. Ikke den selvsikre mannen hun sto ansikt til ansikt med nå.

Da Adrienna neide i dyp ærbødighet for dronningen, kjente hun til sin forskrekkelse et bestemt trykk på armen. Med en stor, arrete hånd hjalp den fremmede henne opp igjen.

– Lady Adrienna, må jeg få presentere jarlen av Wynnedom. Dronning Eleanor smilte og nikket mot den fremmede. – Han har ærbødigst bedt om ditt selskap ved bordet.

Hugh, jarlen av Wynnedom, så forbauset ned på sin hustru. Herregud, som hun hadde vokst. Barndommens lyse hår var mørknet til gnistrende gyllent. Den spinkle skikkelsen hadde utviklet seg til en fullmoden frukt som tagg om en manns berøring.

Hun var som en vakker og sjelden lotusblomst blant roser, slik hun skilte seg ut blant kvinnene ved hoffet. Hans hustru hadde ikke blitt en blek, skjør skjønnhet som dem man hørte om i legendene. Nei, hun hadde utviklet seg til en kvinne hvis blotte nærvær vitnet om fremtidige lidenskapelige netter.

Da han sist lot blikket hvile på henne, var hun ikke mer enn en pike. Et barn kledd i brudestas, som satt på brudesengen og lekte med en tøydukke. Et syn som hadde moret og forvirret ham den gangen for tolv år siden.

Men det erindringsbildet ble umiddelbart erstattet av sinne og en tørst etter hevn. La ditt begjær etter hevn dø en stille død. Ordene sang som et ekko i ørene hans. Med en kraftanstrengelse skjøv han hevnlysten bakerst i hjernen, foreløpig. Når tiden var inne, skulle han la henne få smake den sønderrivende opplevelsen av hjertesorg, løgner og bedrag.

– Lady Adrienna, sier du ja? Blikket hun sendte ham, ga ham lyst til å le. Han hadde rett. Hun kjente ham ikke igjen. Han holdt tilbake et smil. Dette her kom til å gå nesten for lett.

– Du har ingen ektemann eller elsker som venter på deg? skyndte han seg å tilføye da hun nølte.

Det fikk dronningen til å blande seg inn. – Nei. Lady Adrienna er enke.

Han skjulte nok et smil. Det var ikke bare det at Adrienna ikke kjente ham igjen, men kong Henrik hadde ikke meddelt dronningen hva som var i gjære. Godt. Han sendte kongen en taus takk. Men samtidig måtte han lure på hva det ville koste ham.

Dronningens uttalelse fikk Adrienna til å riste på hodet. – Du kan neppe kalle meg enke når det knapt var noe verdig å kalles et ekteskap.

Og hvis skyld var det? Han svelget spørsmålet før det spratt ut av munnen. I stedet bød han henne armen. – Å, my lady, du pirrer min nysgjerrighet. Noe som er, men ikke er, krever en forklaring. Kanskje du vil underholde oss med å fortelle om hendelsen under måltidet.

Hugh førte henne til et av småbordene i de avskjermede nisjene. I de små alkovene var det mulig å føre private samtaler. Den svake belysningen fra de velplasserte oljelampene gjorde atmosfæren enda mer intim.

Adrienna nølte et øyeblikk før hun fulgte etter ham inn i det tilbaketrukne rommet. Hun sa ikke noe, men passet på at portierene ikke ble trukket for. Da kunne de fortsatt se langbordet mens de spiste og konverserte.

Han protesterte ikke. Tross alt hadde han ikke planer om å ligge med henne under middagen, det kunne vente en stund. Skulderen hennes streifet låret hans idet hun satte seg på den korte benken. Det lille streifet kjentes som en gnist mot huden. Og for sitt indre øye var det som han så henne knele naken foran ham. Han rynket brynene. Det ville ikke gagne saken om han tenkte med underlivet.

– Så, lady Adrienna, hva var det du sa? sa han hest etter å ha fylt begeret hennes med vin.

– Det er ikke det minste morsomt, my lord. Jeg ble gift ung, og min ektemann forsvant på bryllupsnatten.

Forsvant? For en interessant beskrivelse av det som skjedde den natten.

Hun nippet til vinen. Da hun slikket i seg en liten, rød dråpe fra underleppen, fikk Hugh et glimt av tungespissen hennes. Han var usikker på hvilken trang som var sterkest, å få være den som fjernet vindråpen, eller ønsket om selv å ha vært den vindråpen.

Han kremtet. – Hva skjedde med mannen?

– Mannen? Den krasse latteren viste ingen tegn til humor. Den lignet slett ikke smilet og latteren Hugh hadde sett og hørt tidligere på kvelden, da han holdt øye med Adrienna som snakket med venninnen.

Hun ble alvorlig igjen og forklarte: – Han var bare en ung gutt, og det eneste jeg vet, er at han av en eller annen grunn omkom.

Det var som å få en kniv i brystet. Hvor mange ganger hadde han ikke ønsket å få dø i begynnelsen? Hvor mange netter hadde han grått seg i søvn mens han tenkte på døden og på henne? – Døde han?

– Det var det jeg ble fortalt.

Adrienna puttet et kirsebær i munnen. Hugh svelget hardt da blodet strømmet til underlivet. Han hadde fritt kunne ta for seg blant kurtisanene i Sidathas palass. Da han var yngre, var det sjelden han sa nei. Men han hadde for lengst lært seg å beherske sine lyster. Så hvorfor reagerte han som en kåt unggutt nå? Han tvang tankene inn på et annet spor. – Dette må ha skjedd for lenge siden. Hvorfor har du ikke giftet deg igjen?

Hun rynket brynene. Glansen forsvant fra de gnistrende, grønne øynene. – Ja, han forsvant for lenge siden, men selv om årene gikk uten at jeg hørte et ord om ham, kunne jeg ikke få meg til å be om at ekteskapet måtte annulleres.

Så nobelt av henne. – Mange kvinner ville ikke hatt styrke til å fortsette alene i så lang tid.

Adrienna trakk på skuldrene. – Det var ikke mitt valg. Min far ønsket ikke å miste eiendommene han fikk gjennom mitt ekteskap.

Så i stedet ødela han det han hadde tatt fra meg, og lot jorden råtne og menneskene der dø. – Hvorfor ventet han så lenge med å søke en ny ektemann til deg? Hva var det som endret seg, i og med at du er her?

Det for et ørlite streif av sinne over ansiktet hennes, men det forsvant så fort at Hugh var usikker på om det han så, skyldtes følelser eller det blafrende lyset. – Min far hadde søkt kongen om et nytt ekteskap, men av grunner jeg ikke er kjent med, ville ikke kong Henrik innvilge det før nå nylig.

– Du lyder bitter.

Hun slo blikket ned. En svak rødme spredte seg i kinnene, fargetonen var som moden fersken. – Jeg skammer meg over det, men ja, jeg er bitter. Hun møtte blikket hans, og glansen i øynene hennes var som duggvått gress i måneskinn. – Jeg ber om unnskyldning, my lord, det var ikke meningen å ødelegge middagen for deg.

– Det var en observasjon, my lady, ingen beskyldning.

Adrienna nikket. – Meget galant av deg, men jeg har ikke noe ønske om å besvære deg med mine private problemer.

Hugh stirret ut over riddersalen. Samme hvor han festet blikket, så han menn og kvinner sitte tett sammen og føre det han antok var langt mer personlige samtaler enn den han delte med sin hustru.

Han bøyde seg nærmere og kjente duften av roser og lavendel, duften av en ekte engelsk lady. Hvordan ville hun dufte hvis hun ikke var kledd i noe annet enn naken hud og begjær?

Han bøyde seg enda nærmere, til han kjente varmen fra henne kjærtegne ansiktet sitt. – Er det ikke det alt dette dreier seg om?

Hun stivnet. – Jeg skjønner ikke hva du mener.

Hugh nikket mot høysetet. – Dette hoffet, denne festen, er ikke alt det skapt av en eneste grunn, nemlig at man skal bli bedre kjent?

– My lord, du tror da vel ikke på fullt alvor at noen her deler personlige opplysninger som inneholder det minste snev av sannhet?

– Hva så med deg, lady Adrienna? Er denne historien om en forsvunnet ektemann bare oppdiktet?

Hun ble stiv som en statue. – Jeg ber, hva ville hensikten min være med å fortelle noe så dristig?

– Medlidenhet? Sympati? Jeg er sikker på at det er mange her som ville gripe en anledning til å trøste deg for å ha lidd et slikt tap.

– Mange har prøvd.

– Og hvor mange har lykkes?

Hun grep så hardt om kniven at knokene hvitnet. Han hadde gått for langt. Han skjønte at hun mislikte spørsmålet. Hugh rettet seg opp for å gi plass til sinnet hennes. Det var jo tross alt det han ville?

– Jeg forventer verken medfølelse eller sympati fra noen. Min nåværende status er ikke noe påfunn. Min ektemann forsvant på bryllupsnatten. I nesten tolv år visste jeg ikke hva som hadde skjedd ham. Først nylig var det noen som kom med nyheten om hans død. Hun tidde for å ta en god slurk vin. Begeret skalv da hun satte det ned. – I alle de årene har jeg vært alene. Ikke noe hjem. Ingen barn. Ingen ektemann. Det skyldes utelukkende min fars nåde at jeg ikke har trukket meg tilbake i et kloster. Hun så på ham med brennende blikk og tvang frem et smil. – Er det tilstrekkelig mange personlige opplysninger til å tilfredsstille din nysgjerrighet, my lord?

Nei. Det var ikke nok. Ikke på langt nær nok, men for et glitrende temperament hun hadde. Det kom hun til å få bruk for de nærmeste dagene. – Du er fortsatt relativt ung. Ung nok til å kunne føde barn. Din kropp har en god fasong, og din skjønnhet fortjener lovprising.

– God fasong? Kanskje litt for mye fasong. Lovprist skjønnhet? My lord, spar de vakre ordene til trubadurens historier. De er bortkastet på meg.

Han så granskende på henne. Det moret ham å se hvordan hun rødmet under det vedvarende blikket, men det overrasket ham også. Hvordan kunne hun tro at hans ord var falske? Han lot blikket sveipe over kvinnene i salen før han så på henne på nytt.

– Lady Adrienna, jeg vet ikke hva slags skjønnhetsidealer som fyller hodet ditt. Kvinnene i trubadurenes ballader eksisterer bare i tankene til usikre menn. La meg forsikre deg om at de historiene er falske. Hugh var sikker på at hun ikke trodde på ham, så han vendte tilbake til det første temaet. – Hvorfor er du fortsatt ugift, når det høres ut som ditt sanne ønske er slike høyverdige mål?

Adrienna stakk kniven hardt i et stykke kjøtt, som om hun ville ta livet av det. – Kong Henrik nektet å innvilge noen anmodning om ekteskap før jeg hadde tilbrakt tid ved hoffet til hans dronning.

– Hvor lenge har du vært her?

– Nærmere tre måneder.

Hugh skjulte at han smilte. Det var fire måneder siden han snakket med Henrik. Gjelden til kongen økte. – Og du har ikke funnet noen som kan erstatte din første ektemann?

Igjen gjallet den altfor høye latteren i ørene hans. – Erstatte ham? Du får det til å lyde som jeg ønsker noen som Hugh?

– Gjør du ikke det?

– My lord, i så fall vet jeg ikke hvor jeg skal begynne å lete. Jeg tilbrakte bare litt av dagen i min manns selskap. Hvis det skjedde et mirakel og han dukket opp her i kveld, ville jeg ikke kjenne ham igjen.

Selvfølgelig ville hun ikke kjenne ham igjen. Den gutten hun hadde giftet seg med, eksisterte ikke lenger. Det tok Hugh en liten stund å fordøye sorgen over gutten som aldri fikk muligheten til å bli ektemann. – Så det var ingen lang forlovelse?

Hun ristet på hodet. – Det sa jeg ikke. Ved stedfortreder ble vi trolovet da vi var små, men vi traff ikke hverandre før på bryllupsdagen.

Av en eller annen sinnssyk grunn fikk han lyst til å spørre om hun hadde sett noe av verdi i gutten hun giftet seg med, men han tok seg i det. Han måtte beherske slike tilløp til forfengelighet, så han skiftet tema. – Så hvem av disse noble herrer liker du best?

– Ingen av dem.

Han hevet forbauset øyebrynene. Munnen hans kruset seg i et lite smil. – My lady, det må da være en som kan oppfylle dine krav til en ektemann.

Adrienna sukket tungt. – Disse herrene som du kaller dem, er ikke noe mer enn utspjåkete påfugler.

Det var han enig i, men spurte likevel. – Vil ikke vissheten om fordelene i et trygt hjem med tjenerskap og velfylte matkamre få deg til å overse en slik liten mangel?

Lyden som kom over leppene hennes, var ikke myk, mer som et spontant fnys, men han syntes det lød forfriskende ved et hoff der alt var kunstig og løgnaktig.

– Liten mangel? Ærlig talt, my lord, selvhøytidelig jåleri er ikke akkurat noen bagatell.

– Det virker ikke som dine foresatte er enig med deg.

Hun lot blikket gli rundt i salen og trakk på skulderen. – Det er bedre å tilbringe kvelden i selskap med en påfugl enn å være alene. Det betyr ikke at alle kvinnene her ønsker å bli lenket til kveldens kavaler for resten av livet.

Lenket? Som en trell til sin herre? I stedet for å fortelle henne hva det virkelig ville si å være trell, nikket Hugh, som om han hadde lært noe nytt. – Å, så i virkeligheten bare leker de med kavalerens følelser.

– Det var ikke det jeg sa.

Han sperret opp øynene og så ertende på henne. – Hva var det egentlig du sa, lady Adrienna?

Hun spisset leppene og rynket brynene. – Kan ikke en kvinne nyte kvelden i en manns selskap uten å pantsette hele livet sitt først?

Han ble overrasket over bitterheten i tonefallet hennes. Han lente seg nærmere og senket stemmen. – Men hvorfor trenger de å hviske så åndeløst? Han skjønte at han hadde fått markert et poeng da han så at skuldrene hennes skalv så vidt.

Han var ikke ferdig, og det var ikke noe som kunne stoppe ham. Det var ingen som brydde seg med hva han gjorde mot eller med borddamen sin. Alle var opptatt med sitt.

Hugh tok hånden hennes og løftet den til leppene sine.

Hun prøvde å trekke seg unna, men det lot han som han ikke merket.

Han fanget blikket hennes og holdt det fast, så kysset han henne i håndflaten.

Adrienna gispet lavt, men prøvde ikke å trekke til seg den skjelvende hånden.

Han lot tungespissen følge en linje ned mot håndleddet.

Berøringen fikk henne til å stivne, men ikke med ett ord ba hun ham om å holde opp.

Hugh lot tommelen rotere langs kanten av kjoleermet før han lot munnen følge stoffet oppover armen hennes. Han kjente hvordan pulsen økte under leppene sine.

Hvor langt ville hun la ham gå før sinnet vant over sjokket?

Hugh flyttet seg akkurat så mye at hoften hans kom tett inn til hennes.

Den tunge kjolen hindret henne i å flytte seg.

Han slapp hånden hennes og bøye seg nærmere, så nær at hun fikk kjenne pusten hans mot halsen. Han kjente varmen fra henne. Han kunne lukte et snev av begjær gjennom parfymen.

Den svake skjelvingen gjorde ham bare enda mer opphisset. Det som var begynt som en erobring, en test av viljer, utviklet seg raskt til et lidenskapelig spill.

Det var ikke mer enn en hårsbredd mellom leppene hans og huden hennes. – Og hvorfor, my lady, må de lene seg så nær at de kan berøre den andre?

Hjertet galopperte. Huden sitret over hele kroppen. Hun gispet lavt.

– De er blant folk. De gjør ikke noe galt. Stemmen skalv. Hun svelget hardt. – Dette er et hoff der ridderlighet råder, og de vet at de er trygge her.

Hugh lot hånden hvile på låret hennes. Beinet skalv under hånden hans, men han var klar over at hun ikke kunne flytte seg uten å tiltrekke seg oppmerksomhet. – Og du, lady Adrienna, føler du deg trygg?

Hun skalv over hele seg da hun bøyde seg bort fra ham. Hun var så blek at det så ut som alt blodet hadde forlatt ansiktet.

– Hvorfor gjør du dette, my lord?

Hugh smilte. Det var på tide å avslutte skuespillet. Han løftet hånden og lot en finger følge konturene i ansiktet hennes. Da hun prøvde å trekke seg enda lenger unna, la han hånden på nakken hennes og trakk henne nærmere igjen. Denne gangen skulle hun ikke slippe unna. Enten hun likte det eller ikke, så var hun hans.

Hun stirret på ham med store øyne og halvåpen munn. Herregud, som han ønsket å kjenne de leppene mot sine. Å legge henne ned på gulvet her og nå og sluke hver bit av henne.

Men Hugh hadde lært å beherske seg. Han begjærte henne, og han ville ha henne. Men ikke ved tvang eller frykt. Han ville at hun overga seg uten forbehold. Hvis det skulle gå slik han planla, kunne han ikke skremme henne bort.

Før han slapp henne, strøk han henne over halsen og smilte bredt. – Fordi, konelill, du er min, og jeg har lengtet etter å gjøre dette i tolv lange år.



Prolog

Det kongelige slott, 1169

Døden seg inn i det lille kammeret. Stykke for stykke virvlet den over gulvet mot halmmadrassen på den lille opphøyningen midt i rommet. Akkurat som røyken fra røkelseskaret, bølget den frem og tilbake med vinden. Sakte, men sikkert innhyllet den rommet og brakte med seg et bittert, kaldt drag i luften. Et drag som fikk Hugh av Ryebourne, en av yndlingstrellene til Sidatha, til å grøsse helt inn i sjelen.

– La sinnet og hatet bli igjen her hos meg, min sønn. La meg ta det med meg. La ditt begjær etter hevn dø en stille død. Tilgi. Glem.

Hugh knelte ved sin herres dødsleie og knuget dokumentene som ga ham og tre andre treller friheten, inn til brystet. – Det kan jeg ikke. De tok for mye fra meg.

Revet vekk fra alt han kjente, på sin egen bryllupsnatt. Nektet gleden av sin bruds skjød. Torturert og sultet. De stjal hans frihet. Hans arv. Hans fremtid. Brutalt knuste de alt han bar på inni seg. Hans uskyld. Hans drømmer. Alt på grunn av en forfengelig pikes løgn.

– Sønn.

Hugh krympet seg da Sidatha la sin gamle og skjelvende hånd mot hjertet hans. – Husk hva du har lært.

Hugh holdt ikke tårene tilbake da han nikket, og han tok den gamles hånd mellom sine. – Det skal jeg, far.

– Du vil fortsatt være velkommen her når jeg er borte.

Det var slett ikke sant. Zirtha, Sidathas nye svigersønn, foraktet Hugh. Om han ønsket å leve, måtte han dra før slottet fikk sin nye herre. Men han ville ikke plage Sidatha med det. – Jeg vet det, men jeg må tilbake til mitt barndomshjem. Hvis det ikke hadde vært for Zirtha og en viss annen, ond mann, hadde det vært enklere å bli her, å fortsette det livet han var blitt vant til, men Hugh lengtet til England. Hvis han skulle få en fremtid, måtte han gjenvinne det som var blitt stjålet fra ham. Det var noen som sto i gjeld til ham, og den gjelden ønsket han å kreve inn.

– Fikk du ikke mye til gjengjeld? Teller ikke alt jeg har gjort, noe som helst?

Hugh så ned på mannen som han en gang hatet bittert. Det hadde krevd mange slag å lære ærbødighet. Og mange harde lekser til slutt å lære kjærlighet. – Du vet at det ikke er sant. Det er ikke nok takknemlighet i verden til å rettferdiggjøre det du har gjort for meg.

– Er det så ingenting jeg kan si for å få deg til å endre mening?

Hugh bet tennene sammen for ikke å la seg friste til å la stoltheten og smerten ligge, så ristet han på hodet. – Nei.

Sidatha pustet tungt, og brystet hevet og senket seg under anstrengelsen. – Lov denne gamle mannen én ting.

– Hva som helst.

– I jakten på sannheten, sørg for at du ikke lar noen uskyldig lide overlast. Stemmen til Sidatha var brusten.

Hugh skjønte at det ikke var mye tid igjen. Halona, Sidathas hustru, ventet på at han skulle overlate plassen ved sykesengen til henne. Det var ingen tid til diskusjon. – Jeg sverger, far. Jeg sverger på at jeg skal følge dine kloke ord.

Munnen til Sidatha formet seg i et svakt smil. – Så reis, med min velsignelse.

Hugh bøyde seg ned og kysset Sidatha på pannen. – Og du min herre, min læremester, min far, må din reise bli lett.

Han reiste seg og tørket tårene før han forlot rommet. Han fulgte Halona med blikket da hun gikk inn til den syke, så forlot han slottet og gikk ut til dem som ventet.

De dro i tankefull taushet, de fire mennene som red ut gjennom byporten. Hugh kjente at smaken av frihet var bittersøt.

På en eller annen måte måtte han og kameratene hans finne styrke og utholdenhet i de tøffe dagene som ventet dem på denne lange og krevende reisen. Utholdenhet ville de finne i det jorden kunne by på.

Hevn ville nøre opp under den ilden som bygde opp styrken.

